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 Dormition of The Mother of God  

     Ukrainian Catholic Church  

Успення Пресвятої Богородиці                             

Українська Католицька Церква  
1091 Coronation Avenue, Kelowna, BC V1Y 7A8             Pastor: Rev. Fr. Pavlo Myts / о. Павло Миць    

Pastor’s office / residence Tel.:(250) 860-7295       Email: dormitionkelowna@gmail.com     Parish web-site: http://kelowna.nweparchy.ca/      
Church Office Manager: Mrs. Lilia Mykhnevych:  dormitionofficemanager@gmail.com     Hall rental: https://kelownahallrental.ca/  

Church parish office / cultural centre-hall and kitchen Tel: (250) 763-7447 Church office open: Monday-Friday: from 9:00 am to 1:00 pm  
Facebook page: DormitionKelowna Parish: https://www.facebook.com/dormitionkelowna.parish.5 

Ukrainian Catholic Eparchy of New Westminster: www.nweparchy.ca 

10th SUNDAY after PENTECOST / 10-тa НЕДІЛЯ після ЗІСЛАННЯ СВЯТОГО ДУХА  

Dormition of the Theotokos The Mother of God and Blessed Virgin Mary  
  Успіння Пресвятої Владичиці нашої Богородиці і Приснодіви Марії 

Praznyk / Our Parish Church Annual Feast Day 
August / Серпень 17th, 2025 A.D. 

 

 

 

Liturgical and Sacramental Services celebrated during week / Розпорядок Богуслужінь: 

SUNDAY, August 17th at 8:15 a.m. Rosary: (Eng./Ukr.) (Our Annual Praznyk-Pilgrimage Church Services in Kelowna, BC)  

            9:00 a.m. The Divine Liturgy: God’s blessings for all our parishioners, family members, all relatives and friends (in Eng./ Ukr.) 

Blessings of flowers and herbs will be held following the Divine Liturgy 

Mon., August 18th at 9:30 a.m. Moleben to The Theotokos / The Blessed Virgin Mary 

Tue., August 19th 9:30 a.m. The Divine Liturgy: for peace of Christ in the whole world 

Wed., August 20th at 9:30 a.m. Rosary: for Peace in Ukraine / Вервиця: за Мир в Україні                

                                                                                             and Lectio Divina / Bible studies 

                       10:30 a.m. – 11:00 a.m. Sacrament of Reconciliation / Confession / Cповідь  

Thurs., August 21st 9:30 a.m. The Divine Liturgy: family members, all relatives and friends 

Fri., August 22nd 6:30 p.m. Moleben to Our Lord, God and Saviour Jesus Christ  

Tue., August 23rd 9:30 a.m. Moleben to The Parulyn Martyrs  

SUNDAY, August 24th at 8:15 a.m. Rosary: (Eng./Ukr.) (Church Services in Kelowna, BC)  

    9:00 a.m. The Hierarchical Divine Liturgy: God’s blessings for all our parishioners, family members, all relatives and friends (in English) 

11:00 a.m. The Hierarchical Divine Liturgy: God’s blessings for all our parishioners, family members, all relatives and friends(in Ukrainian)         
 

Please contact Fr. Pavlo if you want to have the Divine Liturgies celebrated in your special intentions, such as: In Thanksgiving 
for Favours Received, the Infirm, General Intentions, Repose of the Deceased, Help of the Holy Spirit, for the Travelers, Students, 

Workers, etc. In case of emergency phone (250) 299-7249. If you would like to come to Confession, meet with the parish priest 
individually at the church or parish office, receive spiritual care and support via telephone or internet, want him to bless your 

home with annual traditional and pastoral blessings visiting you, your relatives or friends at their home, hospital or care homes, 
call or email the pastor in advance to arrange time and a day.  

 

 

 

 

“I am a little pencil in the hand of a writing GOD,  
Who Is sending a love letter to the World.” 

 (teaches and reminds us all Saint Mother Teresa of Calcutta today) 
 

Christian Greetings: Glory to Jesus Christ!  –   Glory to Him Forever! 

Slava Isusu Chrystu! – Slava na Viky!   Слава Ісусу Христу! –  Слава на Віки!                              
Christ Is among us!   – He Is and Will Be! 

 

THE VIBRANT PARISH - A PLACE TO ENCOUNTE R TH E LIVING CHRIST: Through the Word, the 
Holy Mysteries & Prayer, Serving One’s Neighbour, Leadership, Fostering & Serving Unity 

and Missionary Spirit.     – Pastoral Letter of His Beatitude Sviatoslav  
 

THANK YOU FOR JOINING US BY PRAYING TO THE ALMIGHTY GOD!  We welcome, 
pray, greet, and wish you and all your dear ones to be guided by the Holy Spirit, 
blessed with joy, peace, good health, unity, and Christian love and respect today 
and always!  Your pastor has thoughtfully prepared this church letter/bulletin for 

you to pray, read, spiritual growth and as Christians with conscious, constant awareness of The 
Divine Creator to evangelize daily and with responsibility and honesty sharing with all people the 

Good News/Gospel of Our Lord, God and Saviour Jesus Christ in the World today!    

mailto:dormitionkelowna@gmail.com
http://kelowna.nweparchy.ca/
mailto:dormitionofficemanager@gmail.com
https://kelownahallrental.ca/
https://www.facebook.com/dormitionkelowna.parish.5
http://www.nweparchy.ca/
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Liturgical propers in English language: 

 

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans and soldiers guarded Your most pure body, You arose, 
O Savior, on the third day, and gave life to the world. And so the heavenly powers cried out to You, O Giver of Life; Glory to your 
resurrection, O Christ! Glory to Your kingdom! Glory to Your saving plan, O only Lover of Mankind. 

Troparion (Tone 1): O Mother of God, in giving birth you still preserved virginity;* and in your falling 
asleep you did not forsake the world.* You are the Mother of Life and have been transferred to life,* and 
through your prayers have delivered our souls from death.  

                                       Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.  
Kontakion (Tone 4): You arose in glory from the tomb and with Yourself You raised the world. All humanity acclaims You 

as God, and death has vanished. Adam exults, O Master, and Eve, redeemed from bondage now, cries out for joy: “You are the 
One, O Christ, Who offer resurrection to all.”               

Now and for ever and ever. Amen 
Kontakion (Tone 1): The grave and death did not detain the Mother of God.* She prays perpetually and is our unfailing hope 

of intercession;* for He who dwelt in the womb of the ever-Virgin,* transferred to life the Mother of Life.   
Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God, my Savior. (Lk. 1:46)  
      Verse: Because He has regarded the humility of His handmaid; for, behold, from henceforth all generations shall call 

me blessed. (Lk. 1:46, 48)   
Prokimenon (Tone 3): Величає душа моя Господа* і возрадувався дух мій у Бозі, Спасі моїм. (Лк. 1:46)  

Epistle:  A reading from the First Letter of Saint Paul to the Philppians: (Phil. 2:5-11) 
Brothers and Sisters, have this mind among yourselves, which is yours in Christ Jesus, who, though he was in the form of 

God, did not count equality with God a thing to be grasped, but emptied himself, by taking the form of a servant, being born in the 
likeness of men.  And being found in human form, he humbled himself by becoming obedient to the point of death, even death on 
a cross. Therefore, God has highly exalted him and bestowed on him the name that is above every name, so that at the name of 
Jesus every knee should bow, in heaven and on earth and under the earth, and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to 
the glory of God the Father. 

Апостол: До Филипян першого послання св. Апостола Павла читання: (Флп. 2, 5-11)  
       Браття і Сестри, плекайте ті самі думки в собі, які були й у Христі Ісусі. Він, існуючи в Божій природі, не вважав за 
здобич свою рівність із Богом, а применшив себе самого, прийнявши вигляд слуги, ставши подібним до людини. Подобою 
явившися як людина, він понизив себе, ставши слухняним аж до смерти, смерти ж – хресної. Тому і Бог його вивищив і дав 
йому ім’я, що понад усяке ім’я, щоб перед іменем Ісуса всяке коліно приклонилося на небі, на землі й під землею, і щоб 
усякий язик визнав, що Ісус Христос є Господь на славу Бога Отця. 

Alleluia (Tone 8): Hear, o daughter, and see, and incline your ear (Ps 45:11). The rich among the people shall entreat your 
countenance. (Ps. 45:13)                                             

Євангеліє: (Лк 10,38-42; 11,27-28) 
В той час увійшов Ісус в одне село, і якась жінка, Марта на ім’я, прийняла його в хату. Була ж у неї сестра що звалася 

Марія; ця, сівши в ногах Господа, слухала його слова. Марта ж клопоталась усякою прислугою. Наблизившись, каже: 
“Господи, чи тобі байдуже, що сестра моя лишила мене саму служити? Скажи їй, щоб мені допомогла.” Озвався Господь 
до неї і промовив: “Марто, Марто, ти побиваєшся і клопочешся про багато, одного ж потрібно. Марія вибрала кращу частку, 
що не відніметься від неї.” Коли він говорив це, жінка якась, піднісши голос з-між народу, мовила до нього: “Щасливе лоно, 
що тебе носило, і груди, що тебе кормили.” А він озвався: “Справді ж блаженні ті, що слухають Боже слово і його 
зберігають.”                                      

Gospel: (Luke 10:38-42; 11:27-28) 
Now as they went on their way, Jesus entered a village. And a woman named Martha cwelcomed him into her house. And 

she had a sister called Mary, who sat at the Lord’s feet and listened to his teaching. But Martha was distracted with much serving. 
And she went up to him and said, “Lord, do you not care that my sister has left me to serve alone? Tell her then to help me.” But 
the Lord answered her, “Martha, Martha, you are anxious and troubled about many things, but one thing is necessary. Mary has 
chosen the good portion, which will not be taken away from her.”… As he said these things, a woman in the crowd raised her voice 
and said to him, “Blessed is the womb that bore you, and the breasts at which you nursed!” But he said, “Blessed rather are those 
who hear the word of God and keep it!” 

Instead of “It is truly right….” Seeing the Dormition of the Most Pure One,* the angels were filled with awe at how the 
Virgin went from earth to heaven.* In you, o pure Virgin,* the laws of nature were overcome:* in giving birth you remained a virgin,* 
and in your death, heralded life.* You remained a virgin after giving birth* and remained alive after death,* always saving your 
descendants,* o Mother of God.    
  Communion Verses: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest (Ps 148:1). I will take the chalice of salvation; 

and I will call upon the name of the Lord. (Ps 116:13). Alleluia! (3x). 

 
THANK THANK YOU VERY MUCH!      ЩИРО BAM ДЯКУЄМО! 

HUMANITARIAN AID TO THE PEOPLE IN UKRAINE: The people of Ukraine need your help. As we mark the 11th 
year of the war in Ukraine, millions of the country’s inhabitants are in dire straits. Constant bombardment, frigid 
temperatures, fluctuating power, lack of food, shelter and other basic necessities. As part of your Lenten sacrifice, 
kindly consider making a donation towards providing emergency services and humanitarian and pastoral support to 
Ukrainians by offering care, medical supplies, food, clothing and shelter to displaced persons, the elderly and the sick, 
as well as educational programs and support to local priests. For example, for only $25, an emergency food package 
can provide much needed relief. $100 can buy four packages. Each package will feed 2 persons for 1 week.  Donations 

http://biblia.com/bible/esv/Hebrews%2013.7-16
http://biblia.com/bible/esv/Matthew%209.27-35
https://biblia.com/bible/esv/Luke%2010.38-42#footnote3
http://biblia.com/bible/esv/Ps%20148.1
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may be made through your local parish, the Ukrainian Catholic Eparchy of New Westminster, or directly to Catholic Near East Welfare 
Association - Canada (cnewa.ca). For information on how your donation is making a difference, see Catholic Near East Welfare 
Association’s 2022 Campaign Report: Ukraine Emergency Relief.     May God bless you and your family for your generosity.    
Help Ukraine! Please do not give up and continue to pray! Stay informed!  Donate. https://cnewa.org/ca/campaigns/ukraine/ 

 

Gratitude to all our parishioners, guests, visitors and all Christian people of the good will who by their kindness share time, 
talents and treasures, help our church, and to every person who knowingly or unknowingly for the other people thoughtfully make 
donations, participate at our parish community Christian ministry, implement projects and ministry, volunteer, support our Christian parish 
community and via our church helping people, organized, hospitably supporting people of Ukraine at the time of war, and projects inside 
and as missionaries praying and reaching outside our parish to very challenging and unpeaceful World today by keeping and sharing their 
Christian love, respect and unity in Christ by looking after and graciously supporting our Ukrainian Catholic Church communities in 
Okanagan Valley!   
       DONATIONS!   Amid war in Ukraine and Covid-19 Pandemic causing 
many difficulties and challenging times we continue to rely on your Christian 
care, understanding, support and generosity!  Please continue to support 
our parish financially by e-transfer to dormitionetransfer@gmail.com   or 
mailing a cheque payable to Dormition of  the Mother of God Ukrainian 
Catholic Church        1091 Coronation Ave., Kelowna, BC  V1Y 7A8. PLEASE, 

DO NOT FORGET TO INCLUDE A MEMO FOR WHAT THE E-TRANSFER IS FOR.  Thank 
you for your understanding and care by supporting and generously donating 
at this uneasy time for us all! “Remember, O Lord, those who bear fruit 
doing good works in Your holy churches and remembering the poor.  Send down Your mercy upon all of us!”   (A Prayer from the 
Divine Liturgy of Saint John                                                Chrysostom)  

  

 

                                                  GREETINGS!            ЩИРО BAС ВІТАЄМО! 

May the Almighty God bless in good health, peace, love, hope, joy and salvation in many, happy and blessed years of 
life to Mrs. Bohdanna Bodnar on her birthday (Aug. 16th), Clark McBride on his birthday (Aug. 19th),  Mr. Rylan and                          
Mrs. Jane Pfob on their 3rd wedding anniversary (Aug. 19th), Jacob Schaumleffel on his birthday (Aug. 20th), Ms. Oksana 

Makovych on her birthday (Aug. 23rd), and to all the faithful parishioners Christians as Pilgrims of Hope, celebrating their birthdays, 
heavenly patron’s name-days, wedding anniversaries and any other special anniversaries and celebrations this week and all our Dormition 
of the Mother of God Ukrainian Catholic Church parishioners and their family members, all our guests and visitors praying and gathering 
together by simply and humbly with Christian faith, love and care safely being with us on the Lord’s Day at our parish-church Christian, 
spiritual family 77th birthday-anniversary in Kelowna, BC today! Mnohaya i Blahaya Lita / Many Blessed Years of Life!     
 

NEWS and ANNOUNCEMENTS:  
 

Please join our Christian prayerful community by visiting and following our parish Facebook page:  DormitinionKelowna Parish: 
https://www.facebook.com/dormitionkelowna.parish.5 

  

Please, be assured that Rev. Fr. Pavlo Myts, as your spiritual father-pastor, is gratefully praying to The Almighty God, loving, thinking 
and spiritually carrying for all of you daily! Please pray for one another and especially for those who are ill, suffering be being affected by 

disasters, genocidal war in Ukraine! Let us always be co-responsible to ensure that we are all healthy and safe!  
 

PLEASE REMEMBER TO PRAY FOR: Lucy D., Janet F., Volodymyr P., Ivan L., Ray Saranchuk and Family, Cameron V., Keyton A., 
Shelley M., Fanny Kim, Danny M, Jordan M. Torin S., Sabre S., Keyton M., Dylan M., Bernard M., Darrin M., Kit C., Shirley C., Kay 
Ilnitski, Kalyna Kociuba, Peter Huska and Family, Roma Nowakowski, Barbara and Vincent Pasternak, The Hillman Family, Joseph 
Stetch, Rosa Maria Santos, Anita N., Ron and Verna Shoemaker, Jonas and Anne, Alyssa and Adam, Teresa Huculak, Mark and Asia, 
Volodymyr Melnyk, Shelley Zemliak, Ron Horon, Adeline Sorochuk, Aretta Manion and The Family, Daniella-Daryna Tomashevska and 

The Family, Patricia and Anastasia Sawadsky, Robert Emery, Lorraine Pasemko, Rose Gaba, Bill Boitson, Walter Achtymichuk, Mary 
Harasymyshyn, Helen Hut, Kelly Kokolski, Ken Fiddes, Donna Dudych, for peace in the World, for all people defending Ukraine and all 
refugees at the time of war, Dmyterko Families, His Grace Most Rev. Metropolitan Lawrence Huculak, Most. Rev. Bishop Gregory 
Bittman, Fr. Yuriy Vyshnevskyy and The Family, Fr. Pavlo Myts and The Family, and all members of our Christian parochial family and 
those who are not able to join actively in our community, your families, relatives, friends and neighbours; governments and armed forces, 
especially the shut-in or those in the hospitals, traveling, working or studying, nursing and senior homes, seeking God’s answer to their 
prayers or those rejoicing with God’s answer; your spiritual fathers, those celebrating birthdays and anniversaries; those called to their 
eternal reward and for the family they leave behind; widows and widowers, orphans, homeless, those who love us and those who hate, 
use & hurt us; and all people who have asked us pray for them. Please, also in your kindness keep praying those daily for vocations to 
the priesthood and religious life. Remember to ask for special blessings to all Christian families and yourselves!  REMINDER for families 
of individuals, who are admitted to hospital. If you or a family member is admitted to hospital and you wish to have a priest visit, please 

be sure to have someone call our parish rectory office to make this request. Your pastor may have no other way of knowing that you 
are in hospital, as privacy legislation.  

       SPIRIT OF CHRISTIAN AWARENESS: Dear parishioners, if our brother or sister in Christ, who usually sits next to you, is not 
in the Church today, please phone him / her and ask how he / she is doing. Let him or her know that our parish community 
misses his or her at the church very much and prays for them daily!  We also pray for the people of Ukraine, that with the help of 
the Holy Spirit, they may obtain social peace, political harmony and economic stability: Lord, hear us and have mercy.   
 

       Basic Guidelines for Reception of Holy Communion: You are a member of the Catholic Church (faithful of the Orthodox 
churches are very welcome to receive Holy Communion); 2) You have participated in the Sacrament of Confession at least during the 
Easter or Christmas seasons this past year if not more frequently; 3) You attend Divine Services regularly; 4) Your lifestyle is consistent 

https://cnewa.org/ca/campaigns/ukraine/
mailto:dormitionetransfer@gmail.com
https://www.facebook.com/dormitionkelowna.parish.5
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with the teaching of the Catholic Church; 5) You have kept the Liturgical fast – no 
food at least one hour prior to the Divine Liturgy (water and medicine does not break 
the fast). 6) You have been in church from the beginning of the service, or at least 
heard the Gospel. 7) To the best of your ability, you are in the state of Grace. If for 
any of these or other reasons you cannot receive Holy Communion, you are very 
welcome to come for a blessing. Please indicate to the priest that you would like to 
receive his blessing.  
 
       Pastoral and Sacramental Ministry:  Baptisms: by appointment.    
Marriages: six months’ notice should be given to the parish priest, and he should 
be contacted before any other arrangements are made.   Reconciliation: by 
appointment.      Holy Communion: for the sick, by appointment, any time. Holy 
Unction (Anointing of the Sick): Those anticipating surgery, hospitalization or 
treatments and who would like to receive anointing (by appointment, any time). 
Funerals and Memorials: by appointment.  
 

 The Bishop Velychkovsky National Martyr`s Shrine is praying the rosary for 
Ukraine every Wednesday at 1:30 pm (CDT), 

 at Saint Joseph`s Ukrainian Catholic Church. We are inviting all Catholic 
churches to join us in prayer. We thank you in advance for your cooperation and 

support. Pray for Ukraine. Slava Ukraini!  YouTube channel: 
https://www.youtube.com/channel/UCFDrZoGsYeJG1IqgdZyfYMA  

The Bishop Velychkovsky National Martyr's Shrine is located in Winnipeg.  We 
invite those that might be traveling this summer to plan a spiritual pilgrimage to 

spend time before the Holy Relics of Blessed Vasyl Velychkovsky!     The 
Redemptorist TV team:    www.redemptorist.tv  

       
 

YOUR PERSONAL RESPONSIBILITY AND RESPECT OF OTHERS 
 

      After each Divine Liturgy and every church service, please, keep silence in the House of the Lord as some of the faithful are still praying 
at the church as well. In consideration of other Christians at the church-house of prayer to the Lord Our Almighty and Omnipresent God, 
please do not leave any items in the pews. Always love, pray and be respectful toward other people! Let each of us do our part to be true 
stewards of our parish church by helping to keep the church building safe and clean. Thank you very much for your understanding, help 
and care! Please always remember that we come together to the church to glorify Lord Our God and spiritually grow as a Christian 
community and church as house of prayer helps us during our temporal life journey.  
        

 

   Christian prayers-petitions for Ukraine: «Ще молимось, щоб Господь Бог у своєму милосерді споглянув на весь наш український 
народ, у цей час війни захистив щитом своєї всемогутньої опіки наші міста і села, зцілив рани терплячих, подав свою 
вселаскаву допомогу всім потребуючим та дарував нам свій благословенний мир. Господи, вислухай і милостиво помилуй. 
  

   We also pray that the Lord God in His mercy will look upon our Ukrainian people, in this time of war and safeguard all cities and villages 
with His almighty protection, heal the wounds of those who suffer, grant His all-merciful help to all those in need and grant us His blessed 
peace.                   Lord, hear us and mercifully have mercy.  

 

   Ще молимось, щоб всемилостивий Господь укріпив силою своєю українських воїнів, які захищають Батьківщину від 
російського агресора. Благаємо, щоб вони були збережені від ворожих нападів і всякої смертоносної рани та здобули перемогу 
в боротьбі за волю і гідність нашого народу. Господи, вислухай і милостиво помилуй». 
 

    We also pray that our all-merciful Lord will strengthen those defending the freedom of Ukraine and convert the hearts and souls of the 
Russian aggressors. We pray that those defending the freedom of Ukraine will be protected from enemy attacks and any deadly wound 
and will win the fight for the freedom and dignity of our people. Lord, hear us and have mercy. 

 

    FAITHFUL GIVING … Please, remember that we never take a day off or a vacation 
from God, or from our obligation to attend Divine Liturgy on Sundays and Holy Days. 
When traveling, working, participating in different sport’s tournaments, activities or 
studying, please, make sure you check out the service schedule for the area churches 
at our eparchial website: www.nweparchy.ca and attend the Divine Liturgy. Remember 
as well, that while parishioners may be away and on vacation, the parish-church is not. 
Expenses continue as they do throughout the year. Please, remain consistent in your 
gifts to parish. Your weekly Sunday offering is important to our financial well-being. If you 
are away, we appreciate it when you forward your “make-up” donations. The financial 
stability of the parish counts on regular Sunday contributions. One day every one of us 
will end his or her earthly journey. Every day we are all getting closer to that moment. No 
person will be able after physical death to use his or her earthly temporal treasures 
anymore. Always remember that, continue to be honest, loving, carrying, supportive, 
positive and generous! God bless all you!   Be aware and remember that your help is 
always appreciated, and we still need more parishioners to volunteer! Thank you for your 
support and care at this uneasy time for us all.  “Remember, O Lord, hose who bear 
fruit doing good works in Your holy churches and remembering the poor.  Send 
down Your mercy upon all of us!”    

 (A Prayer from the Divine Liturgy of Saint John Chrysostom)  

https://www.youtube.com/channel/UCFDrZoGsYeJG1IqgdZyfYMA
http://www.redemptorist.tv/
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  Bequests and Wills: Leaving a bequest is a process of 
giving a donation through your will. It is simply a distribution from 

your estate to a charitable organization through your last will and testament. It can be as small or as large a donation as you wish. It is 
important that you talk to your lawyer about the process. In your kindness, please remember Resurrection of Jesus Christ Ukrainian 
Catholic Parish in Penticton, BC and Dormition of the Mother of God Ukrainian Catholic Church in Kelowna, BC in your bequests and 
wills. If anyone wishes to make such a bequest in their will, the following clause may be included or added to a will: "I give, devise, and 
bequeath to Dormition of the Mother of God Ukrainian Catholic Church at 1091 Coronation Avenue, Kelowna, BC V1Y 7A8, the sum of 
$________ (or ____% of my estate), to be used for the benefit of the church/parish and it's needs and pastoral ministry.   

 

 We invite everyone to join us for the celebration of the Ukrainian Cultural  
Night, which will take place on August 21st from 5:00 PM to 10:00 PM in downtown 
Kelowna (by the sails). There will be lots of fun things to do: vendors selling handmade 
items, jewelry and embroidery, songs and dances by famous bands and members of our 

community, games for children and adults, and much more!  

 Щиро запрошуємо усіх приєднатися до святкування Українського 
Культурного Вечора , який відбудеться 21-го серпня з 17:00 год  по 22:00 год 
в центрі Келовни (біля парусів). На вас чекає багато цікавого: вендори, що 
продаватимуть речі ручної роботи, прикраси та вишиванки, пісні та танці відомих 
колективів та членів нашого комюніті, ігри для дітей та дорослих та багато іншого! 

 
 

 YOUR HELP IS NEEDED AND ALWAYS TRULY APPRECIATED, BE A STEWARD 
OF GOD’S VARIED GIFTS AND GRACES THE HEAVENLY CREATOR GRACIOUSLY 

ENTRUSTED TO YOU: Have you ever wondered what more can you do to help our 
Christian parish-church? Here are some suggestions:  Steward of property security; 
Steward of grounds cleaning; Steward of cleaning church; Steward of church linen; 
Steward of outreach; Steward of caring; Steward of prayer (a lady and a gentlemen 
faithful leader volunteering and forming Christian brothers and sisters prayerful groups 
at our parish; Steward of service. Quite often, our homebound or senior members, once 
active in their younger years, want to find purpose in their senior years. It’s not only about 
doing but about “BEING” present to others! Please, feel very welcome to participate in our 
church choir singing, reading of the Epistles and others inspiring Bible texts, holding the 
candles during the Gospels readings, church singing, projects, welcoming and reaching toward other people, maintenance, receiving 
donations for Help Ukraine church projects, welcoming visitors, etc. If you can help out, please, let us know. Contact Mrs. Gloria Dudych. 
or Fr. Pavlo for more information. You will be amazed how “BEING” can make a difference at our spiritual, parish life! Every Christian 
parishioner is personally responsible before God for our spiritual home-parish church!  NOTE: If you wish to place your message 
or announcement into our weekly parish bulletin, please send it by email to the office at dormitionofficemanager@gmail.com by 
no later than 3:00 p.m. on Wednesday.                

mailto:dormitionofficemanager@gmail.com
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         If you wish to help or have any questions, wish to help, suggestions, ideas about our Christian community life, please, 

contact our parish executive council chairperson Mrs. Gloria Dudych. 

 We would like to let you know that we still have some Ukrainian sausages for sale. They are the 
same ones we had for Easter Bazaar, very delicious. If you would like to purchase, please let the office manager or 

other the Parish Council members know. The prices are $15.00 for one ring and 2 rings for $25.00. 
 

 JOIN OUR CHURCH CHOIR: Do you enjoy singing? Please consider joining our Dormition Parish Choir 
and remember that we are looking for new members! Contact Mrs. Lesia Achtymichuk for more information and details.  
 
 

Our Dormition of the Mother of God Ukrainian Catholic Church 
Praznyk/ Parish Feast Day - Pilgrimage  

 will be celebrated on Sunday, August 17th, 2025 A.D. 
The Divine Liturgy will be celebrated at 9:00 a.m. 

We warmly invite you to join us in celebrating our Church Feast 
Day (Praznyk). Come and share this special day filled with 
Sunday, August 17th – Divine Liturgy & blessing of flowers.  
(Неділя, 17 серпня Літургія і посвячення квітів) - 9:00a.m. 

Parish BBQ (Пікнік) 11a.m-1p.m.                                                
gratitude and fellowship. 

Запрошуємо на наш Церковний Празник Успіння Пресвятої 
Богородиці у неділю 17-го серпня 2025 A.D.  

 
 

Rachel’s Corner: “The wounds are real.  We need to acknowledge the wounds. The wounds never go away. The 
wounds of Good Friday were present even after the Resurrection. The wounds never go away. But from those wounds 

we will rise again.  
 He calls us to rise from our wounds so we can be one with Him....We are all called to live in His peace.” - Bishop Burns 

 
The gaping wound you feel in your heart that came with your abortion story. He wants to heal. Come let Him clean your 

wound, as only a loving Father can do, and receive His merciful peace. Join us on our next Rachel’s Vineyard™ Retreat.  
info@rachelsvineyardkelowna.com       www.rachelsvineyardkelowna.com 

f Rachel’s Vineyard Kelowna: 250-762-2273 Confidentiality assured.  
 

Catechetical online resources in English and Ukrainian languages: 
Royal Doors with daily readings and reflections, UGCC - Catechism online, articles, 
etc.:https://www.royaldoors.net/   ● Formed: Christian movies, TV shows, prayers, 

etc.: https://watch.formed.org/browse 
● Dynamic Catholic. Beautiful resource for the whole family with Catechism for children, marriage, enrichment 

programs, etc.: https://dynamiccatholic.com 
● Живе ТВ.: https://zhyve.tv     Дивен Світ.:  https://dyvensvit.org 

Катехизм УГКЦ.:  http://catechismugcc.org/ 
 

 KF Centre, музей історії авіації в Оканаган пропонує тур для український переселенців. Тривалість туру- близько 

години.   Вартість туру - $10 на 4 осіб.   Кількість осіб в групі необмежена Просимо Вас звертатися до пані Власти Фантич. 

   A 28-year-old Catholic male relocating to Kelowna for farm work is looking for accommodations with a Catholic 

household. If anyone could offer assistance: Please contact Jesse Power    Email: jdjdbp016@gmail.com    Phone or Text: 780 903 7559 

 Home Blessing and Pastoral Annual Visitations sign up list, to arrange with Pastor Rev. Fr. Pavlo Myts the actual date and 

time, is available at the entrance to the church in the   vestibule and at the parish hall. 

 
CAMP ST. VOLODYMYR:   Dates: Sunday, August 17 – Friday, August 22, 2025 

@ Camp Tulahead in Princeton, BC 
 

Adress:    1818 British Columbia 5A Princeton, BC V0X 1W0 
 

Ages: 7-15 as of December 2025 
We are excited to announce that we are planning for an alternative location  

to host this year’s Eparchial Camp as Camp OAC rebuilds. 
 

Dear Camp Saint Volodymyr Family!  Make memories that last a lifetime!  
     I am excited to announce that we will once again be able to offer camp to children in our 
Eparchy.  Founded in 1983, this will be our 42nd anniversary of Camp St. Volodymyr. The camp is open 
to children aged 7 to 15 as of December 2025. Registration for campers will take place in May so start 
planning your summer holidays now! Please note camp will now end on Friday. Since 1983, we have 
been enriching campers in their Ukrainian Catholic faith and culture through game, songs, and education. 

Activities include Ukrainian dance, water fun (swimming, kayaks, canoeing), catechism, arts & crafts, field games, campfires, singing, 
theme days, and contests. Keeping camp fun and exciting is our number one priority. After all, camp is for the campers! 

Cost: $460  Registration will be available starting June 4 on Eventbrite; Search Camp St. Volodymyr BC 2025.  

mailto:info@rachelsvineyardkelowna.com
http://www.rachelsvineyardkelowna.com/
https://www.royaldoors.net/
https://watch.formed.org/browse
https://dynamiccatholic.com/
https://zhyve.tv/
https://dyvensvit.org/
http://catechismugcc.org/
mailto:jdjdbp016@gmail.com
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Follow us for updates! @csv.nweparchy     csv.nweparchy@gmail.com  

1) How do I pay? This year, only INTERACT e-Transfers will be accepted. Payment must be received within 24 hours of registration. 

Log into your online or mobile banking app and select the account. Choose or add our email address: csv.nweparchy@gmail.com 

 2) Is there a phone number or email where I can contact the organizer with any questions? Yes, feel free to contact us either by email 
csv.nweparchy@gmail.com or call Jennifer at 604.220.0584. More information available on our eparchial website: www.nweparchy.com                  
Be sure to follow on Instagram or on Facebook: csv.nweparchy  

Camp St. Volodymyr BC 2024 registration, at eventbrite: https://www.eventbrite.com/e/camp-st-volodymyr-bc-2025-registration-
1325636266759?utm-campaign=social&utm-content=attendeeshare&utm-medium=discovery&utm-term=listing&utm-

source=cp&aff=ebdsshcopyurl&fbclid=IwY2xjawK5iWVleHRuA2FlbQIxMQBicmlkETFwVk9abTJPZkQ2WTl0R2NmAR6x9qTqV1P8Ai3jlGpC7NfH
WSSIZUkqww5NIZlktcAVM_rrtWimm6JierVY7w_aem_nG3Bfyd9hr0D4A75lbmr8g  

For more information, contact Jennifer Caldwell at csv.nweparchy@gmail.com  604.220.0584. 
How can you help? This year, we are looking for donations to support camp t-shirts, arts and crafts supplies, and overall camp 

needs. Your generosity will help create an unforgettable experience for our campers! 
 

                   

Photo: Ukrainian soldier who lost both legs with his wife and child at the Superhumans 
Center in Lviv, September 28, 2024, photographer: Konstantin Liberov / Libkos 
 

«PERSEVERING IN HOPE, STRONG IN LOVE» (cf. Rom. 12: 12): 
THE UKRAINIAN FAMILY IN TIME OF WAR 

Pastoral Letter of the 2025 Synod of Bishops 
of the Ukrainian Greek-Catholic Church 

To the Clergy, Religious and Lay Faithful of the UGCC 
To Families in Ukraine and Abroad 

To all People of Good Will 
 

Put on then, as God’s chosen ones, holy and beloved, compassionate hearts, 
kindness, humility, meekness, and patience, 

bearing with one another… and forgiving each other… 
And above all these put on love, which binds everything together in perfect harmony. 

(Col. 3:12–14) 
Beloved in Christ! 
Having gathered as pilgrims of hope at this year’s Synod of Bishops of the UGCC in Rome, we devoted special attention to the theme 

«Pastoral Care of Families in Conditions of War.» It is no coincidence that the issue of the family was considered in the context of the 
Year of Hope, as the Christian family is called to be a privileged place of growth in faith, holiness and love, that is, a «domestic Church» 
where in an atmosphere of faith, prayer, and family warmth, a father and mother with their children nurture Christian hope—for a happy 
and God-pleasing life here on earth, and for receiving the promise of future blessings. «For to this end we toil and strive, because we have 
our hope set on the living God, who is the Saviour of all people, especially of those who believe» (I Tim. 4:10). 

It is not easy to speak of hope in the current conditions of war. Every family faces serious challenges today—both in Ukraine and 
abroad. We live in a world that not only fails to protect and duly appreciate the special calling of the family but also creates numerous 
obstacles to its full development. Meanwhile, the missiles of the insidious enemy are deliberately aimed at the Ukrainian family—attacking 
cities and villages, ruining civilian infrastructure, destroying hospitals, schools, kindergartens, and residential buildings. Among the 
challenges that you certainly have noticed or perhaps experienced in your own life: separation, alienation, loss of a loved one, financial 
instability, a constant sense of danger, physical health problems, as well as various kinds of psychological trauma caused by the war. All 
these pains and sufferings of the Ukrainian people, and above all, of our families, we raise up in daily prayer to the throne of the Almighty 
in firm hope for His certain help, salvation, protection, and salvation. 

All of us - bishops, priests, consecrated persons, and laity—care deeply about the state of families whose members are fighting in the 
Armed Forces of Ukraine, the families of veterans, of those killed, wounded, or missing-in-action, as well as those who remain in the 
occupied territories or in areas of intense fighting. Each of us opens our heart to those who were forced to leave their homes—displaced 
persons both within the territory of Ukraine and beyond its borders. We seek to extend a helping hand in some way to families in need. 
Many of us have gratefully accepted such support from others. 

Over the past three years of war, we have gained significant practical pastoral experience in ministering to families. This experience 
also includes fruitful collaboration with mental health professionals who are active members of our Church, work in the sphere of human 
formation in our educational institutions and understand the need for both spiritual accompaniment and professional therapy. Our 
monasteries have become oases of spiritual healing for many, supporting and strengthening familial and interpersonal relationships. 
We especially appreciate the dedicated ministry of our pastors who, often experiencing their own traumas and family difficulties, do not 
abandon their daily work to faithfully support their flock as «wounded healers,» able to sympathize in Christ Jesus with the pains of others, 
because they themselves experience them in their own lives (cf. Heb. 4:15; 5:2). 

We strive for parishes to be places of healing, of spiritual and humanitarian support for families—through participation in common 
prayer and the Holy Mysteries (sacraments) of the Church, as well as through initiatives such as peer-support groups, where people with 
similar experiences can share with each other and feel human compassion and understanding. Such assistance is directed, first of all, 
towards those who have lost loved ones and whose pain no one is able to understand unless they themselves have experienced a similar 
loss. 

http://www.nweparchy.com/
Camp%20St.%20Volodymyr%20BC%202024%20registration,%20at%20eventbrite
https://www.eventbrite.com/e/camp-st-volodymyr-bc-2025-registration-1325636266759?utm-campaign=social&utm-content=attendeeshare&utm-medium=discovery&utm-term=listing&utm-source=cp&aff=ebdsshcopyurl&fbclid=IwY2xjawK5iWVleHRuA2FlbQIxMQBicmlkETFwVk9abTJPZkQ2WTl0R2NmAR6x9qTqV1P8Ai3jlGpC7NfHWSSIZUkqww5NIZlktcAVM_rrtWimm6JierVY7w_aem_nG3Bfyd9hr0D4A75lbmr8g
https://www.eventbrite.com/e/camp-st-volodymyr-bc-2025-registration-1325636266759?utm-campaign=social&utm-content=attendeeshare&utm-medium=discovery&utm-term=listing&utm-source=cp&aff=ebdsshcopyurl&fbclid=IwY2xjawK5iWVleHRuA2FlbQIxMQBicmlkETFwVk9abTJPZkQ2WTl0R2NmAR6x9qTqV1P8Ai3jlGpC7NfHWSSIZUkqww5NIZlktcAVM_rrtWimm6JierVY7w_aem_nG3Bfyd9hr0D4A75lbmr8g
https://www.eventbrite.com/e/camp-st-volodymyr-bc-2025-registration-1325636266759?utm-campaign=social&utm-content=attendeeshare&utm-medium=discovery&utm-term=listing&utm-source=cp&aff=ebdsshcopyurl&fbclid=IwY2xjawK5iWVleHRuA2FlbQIxMQBicmlkETFwVk9abTJPZkQ2WTl0R2NmAR6x9qTqV1P8Ai3jlGpC7NfHWSSIZUkqww5NIZlktcAVM_rrtWimm6JierVY7w_aem_nG3Bfyd9hr0D4A75lbmr8g
https://www.eventbrite.com/e/camp-st-volodymyr-bc-2025-registration-1325636266759?utm-campaign=social&utm-content=attendeeshare&utm-medium=discovery&utm-term=listing&utm-source=cp&aff=ebdsshcopyurl&fbclid=IwY2xjawK5iWVleHRuA2FlbQIxMQBicmlkETFwVk9abTJPZkQ2WTl0R2NmAR6x9qTqV1P8Ai3jlGpC7NfHWSSIZUkqww5NIZlktcAVM_rrtWimm6JierVY7w_aem_nG3Bfyd9hr0D4A75lbmr8g
mailto:csv.nweparchy@gmail.com
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We encourage each parish community to become an environment that forms young people and betrothed couples for family life and 

supports Christian families in their vocation to create a «domestic Church.» We strive to continue journeying in pilgrimage together with 
our families, in unity and solidarity, with a shared sense of hope and mission. 

Our righteous Metropolitan Andrey Sheptytsky in his pastoral letter, «On the Christian Family» (1900), emphasized that the Christian 
understanding of family is a teaching «on which the future of all humanity depends and on which it is based.» Confessor of faith, Patriarch 
Joseph, in his «Testament» wrote: «Parents! The Christian family is the foundation of a healthy society, a people, and a nation. It is the 
key to their growth and strength! And, therefore, I entreat you: preserve, and where it has been shaken, restore in the Ukrainian people 
the true Christian family, as an unquenchable hearth of life and health of the Church and the People!» 

We recall these words of our luminaries of the Christian faith, in order to once again draw attention to the fundamental truth that you 
yourselves understand and sense: the Christian family is the first school of faith, of prayer, and of service to one’s neighbour, it is the first 
community where children discover «the hope to which the Lord calls us,» it is the first «place of encounter with the living Christ.» Parents 
are the first icons of God’s love and goodness for their children. What an immense and worthy calling this is, what a sacred responsibility: 
that our Lord God chooses parents to reveal Himself to His children! And His Holiness Pope Leo XIV calls upon parents to fulfil this 
responsibility: «I encourage you, then, to be examples of integrity to your children, acting as you want them to act, educating them 
in freedom through obedience, always seeing the good in them and finding ways to nurture it. And you, dear children, show gratitude 
to your parents. To say „thank you’ each day for the gift of life and for all that comes with it is the first way to honour your father and your 
mother (cf. Ex 20:12). Finally, dear grandparents and elderly people, I recommend that you watch over your loved ones with wisdom and 
compassion, and with the humility and patience that come with age.» 

Dear parents, allow us to thank you in a special way for all your efforts, and to say: «Do not be afraid!» We thank you for your love 
for your children, for your sleepless nights, for your great sacrifice, for your patience, for your living testimony of faith and hope, for your 
common prayer in the family, for your participation in the life of the Church together with your children. Therefore, do not be afraid to give 
birth to and raise God’s children, which is a living testimony of the hope you place in the Lord of heaven and earth, and seeds for the 
growth and constant renewal of His Church and our people. Having received the gift of natural life through your parents and the gift 
of supernatural life into which you were born from water and the Spirit in the Holy Mysteries of the Church of Christ, do not be afraid 
to pass these gifts on to the next generation. 

The world today is in great need of what Pope Francis called the «Gospel of the Family»—communities where challenges are met 
in an atmosphere of joy and mutual support in love, where the Gospel of love is preached to the world not with words but with deeds 
of love and mercy, where the human soul rises in prayer to its Lord with uplifted hands and an open heart. Do not be afraid, for everything 
you need for this sacred task has already been placed within you—by the action of the Holy Spirit and the blessing you received on the 
day of your wedding. Then your mother-Church gave you the gift of this Spirit of love, summoning Him to descend upon you with the 
words: „So too come here and bless this marriage with Your unseen presence, and give these servants of Yours a peaceful life, length 
of days, chastity, love for one another in a bond of peace, long-lived descendants, delight in their children and an unfading crown of glory. 
Let them see their children’s children, keep their bed unassailed, give to them of the dew of the heavens above and of the fertility of the 
earth. Fill their homes with wheat, wine and oil, and with every good thing, so that they may share with those in need“ (Order of Crowning). 
What the Lord said to His apostles before His ascension also applies to every Christian family: „But you will receive power when the Holy 
Spirit has come upon you, and you will be my witnesses in Jerusalem and in all Judea and Samaria, and to the end of the earth“ (Acts 
1:8). 

Dear Fathers - pastors, you are our closest collaborators in Christ’s vineyard, and you often carry out your ministry with the support 
of your wives and children. May the parishes in which you serve be a true family home, a community of communities, a place where every 
family unit can find support, where every person — from the child to the elder — will be enveloped in God’s love and human care. May 
God’s love be revealed in your every word and blessed deed and may your parish become a space where every family can draw living 
water from the well of God’s grace and Gospel teaching to fulfil all to which it is called from the Lord. Promote family movements in our 
Church, providing them with appropriate spiritual accompaniment and instructing them to walk «the path of the Church.» Be blessed with 
the grace of your laying-on of hands and, if you are married, with the grace of the Holy Mystery of Matrimony that you have received. 
Thank you for your dedication, your spirit of selfless sacrifice and zealous service. 

Beloved in Christ! Among the most precious gifts that the Lord gives us is time — a non-renewable resource that comes in an instant 
and is gone forever. It cannot be returned or replaced. And yet, how often family members lack time for each other! Wishing to further 
develop family ministry in our Church, we call upon our fathers-pastors to pay greater attention to this important aspect of service. 
We remind our faithful of the need for common prayer, which restores, purifies and strengthens relationships with God and of family 
members among themselves. It is also important to appreciate time spent in tender communication between husband and wife, in the 
caring love of parents for their children, in attentiveness to the elderly and to those who have special needs in our families—in particular 
the wounded, the suffering, and those traumatized by war. 

Let us use this priceless gift of time to be close to God and to each other, creating a community of pilgrims of hope: parents—among 
themselves and with their children, families—with families, clergy and laity - in parish communities, parishes—in eparchial unity, 
consecrated communities - in service to the Church, and all of us together—as one spiritual family, the Church of Christ. In this community 
of God’s children may each family sense our understanding, our support, our gratitude and closeness: your Church is always with you! 
May the blessing of Almighty God, the Father, and the Son, and the Holy Spirit, descend upon our people, upon each of our families, and 
abide with us all forever!! 

On behalf of the Synod of Bishops of the 
Ukrainian Greek-Catholic Church 

† SVIATOSLAV 
Given in Kyiv, 

at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ, 
on the day of Holy Venerable-Martyr Dometius, 

on the 7th day of August in the 2025th year of our Lord 

Вих. ВА 25/191 ENG 
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На фото: Український солдат, який втратив обидві ноги, з дружиною та дитиною в Центрі 
Superhumans у Львові, 28 вересня 2024 року, фотограф: Костянтин Ліберов / Libkos 
 
«В надії витривала, в любові сильна» (пор. Рим. 12, 12): українська родина в час війни 

Послання Синоду Єпископів 

Української Греко-Католицької Церкви 2025 року 

до духовенства, монашества та мирян УГКЦ, 

до сімей в Україні та на поселеннях 

і всіх людей доброї волі 

Вдягніться, отже, як вибрані Божі, святі й любі, у серце спочутливе, 

доброту, смиренність, лагідність, довготерпеливість, 

терплячи один одного й прощаючи одне одному взаємно… 

А над усе будьте в любові, що є зв’язок досконалости (Кол. 3, 12–14). 

 

 

Дорогі в Христі! 

Зібравшись як паломники надії на цьогорічному Синоді Єпископів УГКЦ в Римі, ми присвятили особливу увагу темі 

«Душпастирство родин в умовах війни». Невипадково питання сім’ї розглядалося в контексті Року надії, бо християнська сім’я 

покликана бути привілейованим місцем зростання у вірі, святості й любові, тобто «домашньою Церквою», де в атмосфері віри, 

молитви й родинного тепла батько і мати зі своїми дітьми плекають християнську надію як для щасливого і богоугодного життя 

тут, на землі, так і для одержання обіцянки майбутніх благ. «На це бо й трудимося та боремося, тому що ми поклали нашу надію 

на живого Бога, який є Спасителем усіх людей, особливо ж вірних» (I Тим. 4, 10). 

Говорити про надію в нинішніх умовах війни нелегко. Перед кожною родиною постають сьогодні серйозні виклики — 

як в Україні, так і на поселеннях. Ми живемо у світі, який не лише не вміє захистити та належно оцінити особливе покликання 

сім’ї, а й створює численні перепони для її повноцінного розвитку. А ракети підступного ворога навмисно націлені на українську 

сім’ю — атакують міста і села, руйнують цивільну інфраструктуру, знищують лікарні, школи, дитячі садки та житлові будинки. 

Серед викликів, які ви, напевно, зауважили або й самі, можливо, пережили у власному житті — розлука, відчуження, втрата 

близької людини, фінансова нестабільність, постійне відчуття небезпеки, проблеми з фізичним здоров’ям, а також різного роду 

психологічні травми, спричинені війною. У щоденній молитві ми заносимо всі ці болі і страждання українського народу, 

а передусім — наших родин, до престолу Всевишнього у твердій надії на Його неминучу поміч, порятунок, захист і спасіння. 

Усі ми — єпископи, священники, богопосвячені особи й миряни — уболіваємо над станом сімей, члени яких воюють 

у Збройних силах України, сімей ветеранів, загиблих, поранених або зниклих безвісти, а також тих, хто залишається 

на окупованих територіях або в районах інтенсивних бойових дій. Кожен із нас відкриває своє серце до тих, хто був змушений 

покинути свою домівку — переселенців як на території України, так і за її межами. Ми стараємося якимось чином простягнути 

руку допомоги потребуючим родинам. Багато хто з нас із вдячністю прийняв таку підтримку від інших. 

За останні три роки війни ми здобули значний практичний пастирський досвід у служінні родинам. Цей досвід також включає 

плідну співпрацю з фахівцями із психічного здоров’я, які є активними членами нашої Церкви, працюють у сфері загальнолюдської 

формації в наших навчальних закладах і розуміють потребу як духовного супроводу, так і професійної терапії. Наші монастирі 

стали для багатьох оазами духовного зцілення, підтримки і укріплення родинних та міжособистісних стосунків. Особливо цінуємо 

посвятне служіння наших душпастирів, які, часто досвідчуючи різні травми й сімейні труднощі, не полишають щоденної вірної 

праці задля підтримки пастви як «зранені цілителі», спроможні у Христі Ісусі співчувати болям інших, бо й самі їх переживають 

у власному житті (пор. Євр. 4, 15; 5, 2). 

Ми прагнемо, щоб парафії були місцями зцілення та духовної й гуманітарної підтримки для родин — через участь у спільній 

молитві й Таїнствах Церкви, а також через ініціативи на зразок груп взаємодопомоги, де люди з подібним досвідом можуть 

ділитися одне з одним і відчувати людське співчуття та розуміння. Передусім йдеться про допомогу особам, які втратили рідних 

і чиї болі ніхто не є спроможний зрозуміти, якщо сам не пережив подібну втрату. 

Заохочуємо кожну парафіяльну спільноту стати середовищем, яке формує молодь і наречених до сімейного життя 

та підтримує християнські родини в їхньому покликанні творити «домашню Церкву». Разом із нашими родинами прагнемо 

продовжувати паломництво в єдності й солідарності, зі спільним почуттям надії та посланництва. 

Наш праведний митрополит Андрей Шептицький у своєму пастирському листі «Про християнську родину» (1900 р.) 

підкреслював, що християнське розуміння родини — це наука, «від якої залежить і на якій спирається майбутність цілого 

людства». А ісповідник віри патріарх Йосиф у своєму «Заповіті» писав: «Батьки, християнська родина — це основа здорового 

суспільства, народу, нації. Це запорука їх зросту і сили! І тому заповідаю вам: збережіть, а де її розхитано — оновіть 

в українському народі справжню християнську родину, як незгасне вогнище життя і здоров’я Церкви та Народу!». 

Пригадуємо ці слова наших світочів християнської віри, щоб ще раз звернути увагу на основну правду, яку ви самі розумієте 

і відчуваєте: християнська родина — це перша школа віри, молитви і служіння ближньому, це перша спільнота, де діти пізнають 

«надію, до якої нас кличе Господь», це перше «місце зустрічі з живим Христом». Батьки — це перші ікони Божої любові й доброти 

для своїх дітей. Яке ж це велике і достойне покликання, яка ж це свята відповідальність: що Господь Бог обирає саме батьків, 
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щоб об’явити Себе Своїм дітям! А ця відповідальність вимагає від батьків того, до чого закликає Святіший Отець Лев XIV: «Отож 

заохочую Вас бути прикладом послідовності для ваших дітей, поводячись так, як ви бажаєте, щоб вони поводилися, виховуючи 

їх до свободи через послух, завжди бачачи в них добро і знаходячи способи його примноження. А ви, діти, будьте вдячні своїм 

батькам: сказати „дякую“ — за дар життя і за все, що щодня з ним дарується, — це перший спосіб вшанувати батька і матір (пор. 

Вих. 20, 12). І нарешті, вам, дорогі дідусі, бабусі й люди похилого віку, доручаю піклуватися про тих, кого ви любите, з мудрістю 

та співчуттям, зі смиренням і терпеливістю, які приходять з віком». 

Дорогі батьки, дозвольте в особливий спосіб подякувати вам за всі ваші зусилля і сказати: «Не бійтеся!». Ми дякуємо вам 

за любов до ваших дітей, за недоспані ночі, за велику жертовність, за терпеливість, за живе свідчення віри й надії, за спільну 

в родині молитву, за вашу участь у житті Церкви разом з дітьми. Отож не бійтеся народжувати й виховувати дітей Божих, 

що є живим свідченням надії, яку ви покладаєте на Господа неба і землі, та насінням для зростання і постійного оновлення Його 

Церкви й нашого народу. Прийнявши дар природного життя через ваших батьків і дар надприродного життя, у якому 

ви народилися з води і Духа у Святих Таїнствах Церкви Христової, не бійтеся передавати ці дари наступному поколінню. 

Світ сьогодні так потребує того, що папа Франциск називав «Євангелієм сім’ї» — спільнот, де на виклики відповідають 

в атмосфері радості та взаємної підтримки в любові, де Євангеліє любові проповідують світові не словами, а ділами любові 

й милосердя, де людська душа піднімається в молитві до свого Господа з піднесеними руками та відкритим серцем. Не бійтеся, 

бо все, що необхідне вам для цього священного завдання, уже покладене у вас — дією Святого Духа і благословенням, яке 

ви отримали в день вашого вінчання. Тоді ваша Церква-мати передала вам дар цього Духа любові, прикликаючи Його на вас 

словами: «Прийди невидимим Твоїм пришестям і благослови подружжя це, і дай слугам Твоїм оцим життя мирне, довгі літа, 

доброчесність, любов взаємну в мирній єдності, рід довговічний, у дітях утіху і нев’янучий вінець слави. Сподоби їх бачити дітей 

своїх, охорони ложе їх від небезпек. І дай їм від роси небесної з висот і від достатку земного, наповни їх доми пшеницею, вином 

і оливою, і всяким добром, щоб вони подавали потребуючим» (Чин вінчання). Те, що Господь сказав своїм апостолам перед 

вознесінням, стосується також кожної християнської сім’ї: «Та ви приймете силу Святого Духа, що на вас зійде, і будете Моїми 

свідками в Єрусалимі, у всій Юдеї та Самарії й аж до краю землі» (Ді. 1, 8). 

Дорогі отці-душпастирі, ви — наші найближчі співпрацівники в Христовому винограднику, і часто виконуєте своє служіння 

за підтримки дружин та дітей. Хай парафії, у яких ви служите, будуть справжнім родинним домом, спільнотою спільнот, місцем, 

де кожна сім’я знайде підтримку, де кожна особа — від дитини до старця — буде огорнута Божою любов’ю й людською турботою. 

Хай Божа любов виявляється у кожному вашому слові та благословенному почині, а парафія стане простором, де кожна сім’я 

зможе зачерпнути живої води з криниці Божої благодаті та євангельської науки для втілення усього, до чого її кличе Господь. 

Сприяйте родинним рухам у нашій Церкві, надаючи їм належний духовний супровід і наставляючи їх крокувати «дорогою 

Церкви». Будьте благословенні благодаттю рукоположення та, якщо ви одружені, благодаттю Святого Таїнства Подружжя, яке 

отримали. Дякуємо вам за відданість, дух безкорисної самопожертви й ревне служіння. 

Дорогі в Христі! Серед найцінніших дарів, які Господь нам дарує, є час — невідновний ресурс, що приходить в одну мить 

і назавжди відходить у минуле. Його не можна повернути чи замінити. І все ж, як часто членам родини бракує часу одне для 

одного! Бажаючи й надалі розвивати душпастирство родини в нашій Церкві, закликаємо отців-душпастирів звертати більшу увагу 

на цю важливу ділянку служіння. Нагадуємо нашим вірним про необхідність спільної молитви, яка відновлює, очищує і зміцнює 

стосунки з Богом і членів сім’ї між собою. Важливо також цінувати час, проведений у ніжному спілкуванні чоловіка і дружини, 

у турботливій любові батьків до дітей, в уважності до осіб похилого віку й тих, хто має особливі потреби в наших родинах — 

зокрема поранених, стражденних, травмованих війною. 

Використаймо цей безцінний дар часу, щоб бути близькими до Бога і одне до одного, творячи спільноту паломників надії: 

батьки - між собою та з дітьми, сім’ї - зі сім’ями, духовенство й миряни - у парафіяльних спільнотах, парафії — в єпархіальній 

єдності, богопосвячені спільноти - на служінні Церкві, і всі ми разом - як одна духовна родина, Христова Церква. Нехай у цій 

спільноті дітей Божих кожна сім’я відчує наше розуміння, нашу підтримку, вдячність і близькість: ваша Церква завжди з вами! 

Благословення всемогутнього Бога, Отця, і Сина, і Святого Духа, нехай зійде на наш народ, на кожну нашу родину 

й перебуває з усіма нами завжди! 

Від імені Синоду Єпископів 

Української Греко-Католицької Церкви 

† СВЯТОСЛАВ 

Дано в Києві, 

при Патріаршому соборі Воскресіння Христового, 

у день Святого преподобномученика Дометія, 

7 серпня 2025 року Божого 
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«Найсмертоноснішою отрутою нашого часу є байдужість!»  

– нагадує сьогодні всім нам святий Максиміліан Кольбе 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Patriarch Josyf Cardinal Slipyj teaches and reminds all: 
 

“Today faith in God, in Christ – is the most important thing. 
How many people lose their faith, 

 become careless, 
do not even realize, that a human person without faith 

becomes an animal.  (vol. XII, page 293
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